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Résumé : Le traducteur en sciences humaines a besoin de connaissances spécialisées des théories
sous-jacentes et de la construction des termes. Pour accomplir sa tâche, le traducteur emploiera
une approche globale envisageant son texte de manière d’abord macroscopique et seulement plus
tard microscopique, indépendamment des structures syntaxiques. Pour ce faire, il a besoin de
certains champs d’orientation pour comprendre et pour écrire. Ceci est démontré par plusieurs
exemples concrets.
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